
Sicherheitsdokument für Babywanne Weiß/Grau 

Produktbeschreibung: 

Die Babywanne besteht aus robustem Polypropylen und hat ein Fassungsvermögen von 33 

Litern. Sie ist erhältlich in der Farbkombination Weiß/Grau und misst 80x46 cm. Für 

zusätzliche Stabilität sind klappbare Füße integriert, die für eine sichere Positionierung 

auf verschiedenen Oberflächen sorgen. 

Sicherheitsinformation: 

1. Verwendungszweck: 

   - Die Babywanne ist ausschließlich für den hausinternen Gebrauch bestimmt und darf 

nur unter ständiger Aufsicht von Erwachsenen verwendet werden. Benutzen Sie die 

Wanne niemals ohne direkte Aufsicht, um mögliche Unfälle zu vermeiden. 

2. Aufstellfläche: 

   - Stellen Sie sicher, dass die Wanne auf einer flachen, stabilen Oberfläche platziert wird. 

Vergewissern Sie sich, dass die klappbaren Füße vollständig ausgeklappt sind, um Stabilität 

und Sicherheit zu gewährleisten. 

3. Wasserstand: 

   - Füllen Sie die Wanne nur bis zur empfohlenen Maximalhöhe mit Wasser, um ein 

Überlaufen zu vermeiden. Achten Sie darauf, dass der Wasserstand für das Kind geeignet 

ist, und lassen Sie das Kind niemals unbeaufsichtigt in der Wanne. 

4. Temperaturkontrolle: 

   - Prüfen Sie die Wassertemperatur vor Verwendung der Wanne. Das Wasser sollte 

lauwarm sein (zwischen 37°C und 38°C). Vermeiden Sie zu heißes Wasser, um 

Verbrühungen zu vermeiden. 

5. Rutschfestigkeit: 

   - Die Wanne verfügt über rutschfeste Füße. Überprüfen Sie regelmäßig, ob diese 

ordnungsgemäß funktionieren und keine Beschädigungen aufweisen, um ein Abrutschen 

der Wanne zu verhindern. 

6. Reinigung und Pflege: 

   - Reinigen Sie die Wanne nach jedem Gebrauch gründlich. Verwenden Sie milde 

Reinigungsmittel und vermeiden Sie aggressive Chemikalien, die das Material beschädigen 

könnten. 

7. Lagerung: 

   - Lagern Sie die Babywanne an einem trockenen, gut belüfteten Ort und vermeiden Sie 

direkte Sonneneinstrahlung, um Materialverfärbung oder Schwächung durch UV-Strahlung 

zu verhindern. 



8. Entsorgung: 

   - Entsorgen Sie die Babywanne umweltgerecht gemäß den örtlichen Vorschriften, wenn 

sie nicht mehr verwendet werden kann. Recyceln Sie das Material, wenn möglich. 

Warnhinweise: 

- Diese Babywanne ist kein Spielzeug. Kinder sollten die Wanne nicht ohne Aufsicht 

benutzen. 

- Achten Sie darauf, dass keine spitzen Gegenstände in die Nähe oder in die Wanne 

gelangen, um ein Durchstechen oder Beschädigen der Wanne zu vermeiden. 

Verantwortlichkeit: 

Der Hersteller übernimmt keine Haftung für Schäden oder Unfälle, die durch 

unsachgemäßen Gebrauch des Produkts entstehen. Es liegt in der Verantwortung der 

Benutzer, alle Sicherheitsanweisungen zu befolgen und regelmäßig die Unversehrtheit 

des Produkts zu überprüfen. 

  



Safety document for carrycot white/grey 

Product description: 

The carrycot is made of robust polypropylene and has a capacity of 33 liters. It is available 

in the color combination white/grey and measures 80x46 cm. Folding feet are integrated 

for additional stability and ensure secure positioning on various surfaces. 

Safety information: 

1. intended use: 

   - The carrycot is intended exclusively for domestic use and may only be used under 

constant adult supervision. Never use the carrycot without direct supervision to avoid 

possible accidents. 

2. installation surface: 

   - Ensure that the tub is placed on a flat, stable surface. Make sure that the folding feet are 

fully extended to ensure stability and safety. 

3. water level: 

   - Only fill the bathtub with water up to the recommended maximum level to avoid 

overflowing. Make sure that the water level is suitable for the child and never leave the 

child unattended in the bath. 

4. temperature control: 

   - Check the water temperature before using the bath. The water should be lukewarm 

(between 37°C and 38°C). Avoid water that is too hot to prevent scalding. 

5. slip resistance: 

   - The bathtub has non-slip feet. Check regularly that they are working properly and are 

not damaged to prevent the tray from slipping. 

6 Cleaning and care: 

   - Clean the bathtub thoroughly after each use. Use mild cleaning agents and avoid 

aggressive chemicals that could damage the material. 

7. storage: 

   - Store the carrycot in a dry, well-ventilated place and avoid direct sunlight to prevent 

material discoloration or weakening due to UV radiation. 

8 Disposal: 

   - Dispose of the carrycot in an environmentally friendly manner in accordance with local 

regulations when it can no longer be used. Recycle the material if possible. 

Warning notices: 

- This carrycot is not a toy. Children should not use the bath without supervision. 

- Make sure that no sharp objects get near or into the bath to avoid puncturing or damaging 

the bath. 



Responsibility: 

The manufacturer accepts no liability for damage or accidents caused by improper use of 

the product. It is the responsibility of the user to follow all safety instructions and to 

regularly check the integrity of the product. 

  



Document de sécurité pour baignoire bébé blanc/gris 

Description du produit : 

La baignoire pour bébé est en polypropylène robuste et a une capacité de 33 litres. Elle est 

disponible dans la combinaison de couleurs blanc/gris et mesure 80x46 cm. Pour une 

stabilité supplémentaire, des pieds rabattables sont intégrés et assurent un positionnement 

sûr sur différentes surfaces. 

Information sur la sécurité : 

1. l'usage prévu : 

   - La baignoire pour bébé est exclusivement destinée à un usage domestique et ne doit être 

utilisée que sous la surveillance constante d'un adulte. N'utilisez jamais la baignoire sans 

surveillance directe afin d'éviter d'éventuels accidents. 

2. surface d'installation : 

   - Assurez-vous que la baignoire est placée sur une surface plane et stable. Assurez-vous 

que les pieds pliables sont complètement dépliés pour garantir la stabilité et la sécurité. 

3. niveau d'eau : 

   - Ne remplissez la baignoire d'eau que jusqu'au niveau maximal recommandé afin d'éviter 

tout débordement. Veillez à ce que le niveau d'eau soit adapté à l'enfant et ne laissez jamais 

l'enfant sans surveillance dans la baignoire. 

4. contrôle de la température : 

   - Vérifiez la température de l'eau avant d'utiliser la baignoire. L'eau doit être tiède (entre 

37°C et 38°C). Évitez l'eau trop chaude pour ne pas vous ébouillanter. 

5. des pieds antidérapants : 

   - La baignoire est équipée de pieds antidérapants. Vérifiez régulièrement que ceux-ci 

fonctionnent correctement et qu'ils ne sont pas endommagés afin d'éviter que la baignoire 

ne glisse. 

6. nettoyage et entretien : 

   - Nettoyez soigneusement la baignoire après chaque utilisation. Utilisez des produits de 

nettoyage doux et évitez les produits chimiques agressifs qui pourraient endommager le 

matériau. 

7. stockage : 

   - Rangez le couffin dans un endroit sec et bien ventilé et évitez de l'exposer directement 

aux rayons du soleil afin d'éviter la décoloration des matériaux ou leur affaiblissement par 

les rayons UV. 

8. mise au rebut : 

   - Éliminez la baignoire pour bébé de manière écologique, conformément aux 

réglementations locales, lorsqu'elle ne peut plus être utilisée. Recyclez le matériel si 

possible. 



Avertissements : 

- Cette baignoire pour bébé n'est pas un jouet. Les enfants ne doivent pas utiliser la 

baignoire sans surveillance. 

- Veillez à ce qu'aucun objet pointu ne se trouve à proximité ou dans la baignoire afin 

d'éviter de la percer ou de l'endommager. 

Responsabilité : 

Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages ou d'accidents résultant d'une 

mauvaise utilisation du produit. Il est de la responsabilité des utilisateurs de suivre toutes 

les instructions de sécurité et de vérifier régulièrement l'intégrité du produit. 

  



Documento di sicurezza per culla bianca/grigia 

Descrizione del prodotto: 

La navicella è realizzata in robusto polipropilene e ha una capacità di 33 litri. È disponibile 

nella combinazione di colori bianco/grigio e misura 80x46 cm. I piedini pieghevoli sono 

integrati per una maggiore stabilità e garantiscono un posizionamento sicuro su varie 

superfici. 

Informazioni sulla sicurezza: 

1. uso previsto: 

   - La navicella è destinata esclusivamente all'uso domestico e può essere utilizzata solo 

sotto la costante supervisione di un adulto. Non utilizzare mai la navicella senza una 

supervisione diretta per evitare possibili incidenti. 

2. superficie di installazione: 

   - Assicurarsi che la vasca sia posizionata su una superficie piana e stabile. Assicurarsi che i 

piedini pieghevoli siano completamente estesi per garantire stabilità e sicurezza. 

3. livello dell'acqua: 

   - Riempire la vasca da bagno con acqua solo fino al livello massimo consigliato per evitare 

di traboccare. Assicurarsi che il livello dell'acqua sia adatto al bambino e non lasciarlo mai 

incustodito nella vasca. 

4. Controllo della temperatura: 

   - Controllare la temperatura dell'acqua prima di utilizzare la vasca. L'acqua deve essere 

tiepida (tra 37°C e 38°C). Evitare l'acqua troppo calda per evitare scottature. 

5. resistenza allo scivolamento: 

   - La vasca è dotata di piedini antiscivolo. Controllare regolarmente che funzionino 

correttamente e non siano danneggiati per evitare che la vasca scivoli. 

6 Pulizia e cura: 

   - Pulire accuratamente la vasca da bagno dopo ogni utilizzo. Utilizzare detergenti delicati 

ed evitare prodotti chimici aggressivi che potrebbero danneggiare il materiale. 

7. conservazione: 

   - Conservare la navicella in un luogo asciutto e ben ventilato ed evitare la luce diretta del 

sole per evitare che il materiale si scolorisca o si indebolisca a causa dei raggi UV. 

8 Smaltimento: 

   - Quando la navicella non è più utilizzabile, smaltirla in modo ecologico secondo le norme 

locali. Se possibile, riciclare il materiale. 

Avvertenze: 

- Questa navicella non è un giocattolo. I bambini non devono usare la vasca da bagno senza 

supervisione. 



- Assicurarsi che nessun oggetto appuntito si avvicini o entri nella vasca per evitare di 

forare o danneggiare la vasca. 

Responsabilità: 

Il produttore non si assume alcuna responsabilità per danni o incidenti causati da un uso 

improprio del prodotto. È responsabilità dell'utente seguire tutte le istruzioni di sicurezza e 

controllare regolarmente l'integrità del prodotto. 

  



Documento de seguridad para capazo blanco/gris 

Descripción del producto: 

El capazo está fabricado en polipropileno robusto y tiene una capacidad de 33 litros. Está 

disponible en la combinación de colores blanco/gris y mide 80x46 cm. Los pies plegables 

están integrados para mayor estabilidad y garantizan una colocación segura en diversas 

superficies. 

Información de seguridad: 

1. uso previsto: 

   - El capazo está destinado exclusivamente al uso doméstico y sólo puede utilizarse bajo la 

supervisión constante de un adulto. Nunca utilice el capazo sin supervisión directa para 

evitar posibles accidentes. 

2. superficie de instalación: 

   - Asegúrese de que la bañera está colocada sobre una superficie plana y estable. Asegúrese 

de que las patas plegables están completamente extendidas para garantizar la estabilidad y 

la seguridad. 

3. nivel de agua: 

   - Llene la bañera con agua sólo hasta el nivel máximo recomendado para evitar 

desbordamientos. Asegúrese de que el nivel del agua es adecuado para el niño y no deje 

nunca al niño solo en la bañera. 

4. control de la temperatura: 

   - Compruebe la temperatura del agua antes de utilizar la bañera. El agua debe estar tibia 

(entre 37°C y 38°C). Evite el agua demasiado caliente para evitar quemaduras. 

5. Antideslizante: 

   - La bañera dispone de patas antideslizantes. Compruebe regularmente que funcionan 

correctamente y que no están dañados para evitar que el plato resbale. 

6 Limpieza y cuidados: 

   - Limpie a fondo la bañera después de cada uso. Utilice productos de limpieza suaves y 

evite los productos químicos agresivos que puedan dañar el material. 

7. almacenamiento: 

   - Guarde el capazo en un lugar seco y bien ventilado y evite la luz solar directa para evitar 

la decoloración o el debilitamiento del material debido a la radiación UV. 

8 Eliminación: 

   - Elimine el capazo de forma respetuosa con el medio ambiente de acuerdo con la 

normativa local cuando ya no pueda utilizarse. Recicle el material si es posible. 

Avisos de advertencia: 

- Este capazo no es un juguete. Los niños no deben utilizar la bañera sin supervisión. 



- Asegúrese de que no se acerquen ni introduzcan objetos punzantes en la bañera para 

evitar perforarla o dañarla. 

Responsabilidad: 

El fabricante no acepta ninguna responsabilidad por daños o accidentes causados por el uso 

inadecuado del producto. Es responsabilidad del usuario seguir todas las instrucciones de 

seguridad y comprobar periódicamente la integridad del producto. 

  



Документ за безопасност за детско креватче бяло/сиво 

Описание на продукта: 

Кошарата е изработена от здрав полипропилен и е с вместимост 33 литра. Предлага 

се в цветовата комбинация бяло/сиво и е с размери 80x46 cm. Сгъваемите крачета са 

интегрирани за допълнителна стабилност и осигуряват сигурно позициониране 

върху различни повърхности. 

Информация за безопасност: 

1. предназначение: 

   - Кошарата за носене е предназначена изключително за домашна употреба и може 

да се използва само под постоянен надзор на възрастни. Никога не използвайте 

кошарата за носене без пряк надзор, за да избегнете възможни инциденти. 

2. монтажна повърхност: 

   - Уверете се, че ваната е поставена върху равна, стабилна повърхност. Уверете се, че 

сгъваемите крачета са напълно разгънати, за да се осигури стабилност и безопасност. 

3. нивото на водата: 

   - Напълнете ваната с вода само до препоръчаното максимално ниво, за да избегнете 

препълване. Уверете се, че нивото на водата е подходящо за детето и никога не 

оставяйте детето без надзор във ваната. 

4. контрол на температурата: 

   - Преди да използвате ваната, проверете температурата на водата. Водата трябва да 

е хладка (между 37°C и 38°C). Избягвайте прекалено гореща вода, за да 

предотвратите опарване. 

5. устойчивост на хлъзгане: 

   - Ваната има нехлъзгащи се крачета. Проверявайте редовно дали те работят 

правилно и не са повредени, за да предотвратите подхлъзването на ваничката. 

6 Почистване и грижи: 

   - Почиствайте ваната старателно след всяка употреба. Използвайте леки 

почистващи препарати и избягвайте агресивни химикали, които могат да повредят 

материала. 

7. съхранение: 

   - Съхранявайте кошарата на сухо, добре проветриво място и избягвайте пряка 

слънчева светлина, за да предотвратите обезцветяването или отслабването на 

материала поради ултравиолетовите лъчи. 

8 Изхвърляне: 

   - Изхвърляйте бебешката кошара по екологосъобразен начин в съответствие с 

местните разпоредби, когато тя вече не може да се използва. Ако е възможно, 

рециклирайте материала. 



Предупредителни известия: 

- Това кошче за новородено не е играчка. Децата не трябва да използват ваната без 

надзор. 

- Уверете се, че никакви остри предмети не попадат в близост до или във ваната, за 

да избегнете пробиване или повреждане на ваната. 

Отговорност: 

Производителят не носи отговорност за повреди или злополуки, причинени от 

неправилна употреба на продукта. Потребителят носи отговорност за спазването на 

всички инструкции за безопасност и за редовната проверка на целостта на продукта. 

  



Bezpečnostní dokument pro přenosnou postýlku bílý/šedý 

Popis produktu: 

Je vyrobena z robustního polypropylenu a má objem 33 litrů. Je k dispozici v barevné 

kombinaci bílá/šedá a měří 80x46 cm. Pro větší stabilitu jsou integrovány skládací nožičky, 

které zajišťují bezpečné umístění na různých površích. 

Bezpečnostní informace: 

1. zamýšlené použití: 

   - Dětská postýlka je určena výhradně pro domácí použití a smí být používána pouze pod 

stálým dohledem dospělé osoby. Nikdy nepoužívejte nosítko bez přímého dozoru, abyste 

předešli možným nehodám. 

2. instalační plocha: 

   - Ujistěte se, že je vana umístěna na rovném, stabilním povrchu. Ujistěte se, že jsou 

skládací nožičky zcela vysunuté, aby byla zajištěna stabilita a bezpečnost. 

3. hladina vody: 

   - Vanu napouštějte vodou pouze po doporučenou maximální hladinu, aby nedošlo k jejímu 

přetečení. Ujistěte se, že je hladina vody vhodná pro dítě, a nikdy nenechávejte dítě ve vaně 

bez dozoru. 

4. regulace teploty: 

   - Před použitím vany zkontrolujte teplotu vody. Voda by měla být vlažná (mezi 37 °C a 38 

°C). Vyhněte se příliš horké vodě, aby nedošlo k opaření. 

5. odolnost proti skluzu: 

   - Vana má protiskluzové nožičky. Pravidelně kontrolujte, zda správně fungují a nejsou 

poškozené, aby nedošlo k uklouznutí vaničky. 

6 Čištění a péče: 

   - Po každém použití vanu důkladně vyčistěte. Používejte jemné čisticí prostředky a 

vyhněte se agresivním chemikáliím, které by mohly materiál poškodit. 

7. skladování: 

   - Skladujte nosítko na suchém, dobře větraném místě a vyhněte se přímému slunečnímu 

záření, aby nedošlo ke změně barvy nebo oslabení materiálu vlivem UV záření. 

8 Likvidace: 

   - V případě, že již nelze nosítko používat, zlikvidujte jej ekologickým způsobem v souladu s 

místními předpisy. Pokud je to možné, materiál recyklujte. 

Varovná upozornění: 

- Toto nosítko není hračka. Děti by ji neměly používat bez dozoru. 

- Dbejte na to, aby se do blízkosti vaničky nebo do ní nedostaly žádné ostré předměty, aby 

nedošlo k jejímu propíchnutí nebo poškození. 



Odpovědnost: 

Výrobce nenese žádnou odpovědnost za škody nebo nehody způsobené nesprávným 

používáním výrobku. Uživatel je odpovědný za dodržování všech bezpečnostních pokynů a 

za pravidelnou kontrolu neporušenosti výrobku. 

  



Sikkerhedsdokument til bæreseng hvid/grå 

Produktbeskrivelse: 

Liggedelen er fremstillet af robust polypropylen og har en kapacitet på 33 liter. Den fås i 

farvekombinationen hvid/grå og måler 80x46 cm. Foldbare fødder er integreret for ekstra 

stabilitet og sikrer sikker placering på forskellige overflader. 

Oplysninger om sikkerhed: 

1. Tilsigtet brug: 

   - Bæreselen er udelukkende beregnet til brug i hjemmet og må kun bruges under konstant 

opsyn af en voksen. Brug aldrig barnesengen uden direkte opsyn for at undgå mulige 

ulykker. 

2. Installationsoverflade: 

   - Sørg for, at karret er placeret på en flad, stabil overflade. Sørg for, at de 

sammenklappelige fødder er trukket helt ud for at sikre stabilitet og sikkerhed. 

3. Vandniveau: 

   - Fyld kun badekarret med vand op til det anbefalede maksimale niveau for at undgå, at 

det flyder over. Sørg for, at vandstanden passer til barnet, og lad aldrig barnet være uden 

opsyn i badekarret. 

4. Temperaturkontrol: 

   - Tjek vandtemperaturen, før du bruger badet. Vandet skal være lunkent (mellem 37°C og 

38°C). Undgå for varmt vand for at undgå skoldning. 

5. Skridsikkerhed: 

   - Badekarret har skridsikre fødder. Tjek regelmæssigt, at de fungerer korrekt og ikke er 

beskadigede, så bakken ikke glider. 

6 Rengøring og pleje: 

   - Rengør badekarret grundigt efter hver brug. Brug milde rengøringsmidler og undgå 

aggressive kemikalier, der kan skade materialet. 

7. Opbevaring: 

   - Opbevar barnevognen på et tørt, godt ventileret sted og undgå direkte sollys for at 

forhindre misfarvning eller svækkelse af materialet på grund af UV-stråling. 

8 Bortskaffelse: 

   - Bortskaf barnevognen på en miljøvenlig måde i overensstemmelse med de lokale regler, 

når den ikke længere kan bruges. Genbrug materialet, hvis det er muligt. 

Advarselsmeddelelser: 

- Denne barneseng er ikke et stykke legetøj. Børn bør ikke bruge badekarret uden opsyn. 

- Sørg for, at ingen skarpe genstande kommer i nærheden af eller ned i badekarret for at 

undgå at punktere eller beskadige badekarret. 



Ansvar: 

Producenten påtager sig intet ansvar for skader eller ulykker forårsaget af forkert brug af 

produktet. Det er brugerens ansvar at følge alle sikkerhedsinstruktioner og regelmæssigt 

kontrollere produktets integritet. 

  



Turvallisuusasiakirja kantokopalle valkoinen/harmaa 

Tuotteen kuvaus: 

Kantokoppa on valmistettu kestävästä polypropeenista, ja sen tilavuus on 33 litraa. Se on 

saatavana väriyhdistelmänä valkoinen/harmaa, ja sen koko on 80x46 cm. Taittuvat jalat on 

integroitu lisävakauden takaamiseksi, ja ne takaavat turvallisen sijoittamisen erilaisille 

pinnoille. 

Turvallisuustiedot: 

1. käyttötarkoitus: 

   - Kantokoppa on tarkoitettu yksinomaan kotikäyttöön, ja sitä saa käyttää vain aikuisen 

jatkuvassa valvonnassa. Älä koskaan käytä kantosänkyä ilman suoraa valvontaa 

mahdollisten onnettomuuksien välttämiseksi. 

2. asennuspinta: 

   - Varmista, että amme asetetaan tasaiselle, vakaalle alustalle. Varmista, että taittuvat jalat 

ovat täysin ulkona vakauden ja turvallisuuden varmistamiseksi. 

3. vedenkorkeus: 

   - Täytä kylpyamme vedellä vain suositeltuun enimmäistasoon asti, jotta vältät ylivuodon. 

Varmista, että vedenpinta on lapselle sopiva, äläkä koskaan jätä lasta valvomatta 

kylpyammeeseen. 

4. lämpötilan säätö: 

   - Tarkista veden lämpötila ennen kylpyammeen käyttöä. Veden tulisi olla haaleaa (37-38 

°C). Vältä liian kuumaa vettä, jotta vältät kuumenemisen. 

5. luistonesto: 

   - Kylpyammeessa on liukumattomat jalat. Tarkista säännöllisesti, että ne toimivat 

kunnolla eivätkä ole vaurioituneet, jotta tarjotin ei liukastuisi. 

6 Puhdistus ja hoito: 

   - Puhdista kylpyamme huolellisesti jokaisen käyttökerran jälkeen. Käytä mietoja 

puhdistusaineita ja vältä aggressiivisia kemikaaleja, jotka voivat vahingoittaa materiaalia. 

7. varastointi: 

   - Säilytä kantokoppa kuivassa, hyvin tuuletetussa paikassa ja vältä suoraa auringonvaloa, 

jotta materiaali ei värjäydy tai heikkene UV-säteilyn vaikutuksesta. 

8 Hävittäminen: 

   - Hävitä kantokoppa ympäristöystävällisellä tavalla paikallisten määräysten mukaisesti, 

kun sitä ei voi enää käyttää. Kierrätä materiaali, jos mahdollista. 

Varoitusilmoitukset: 

- Tämä kantokoppa ei ole lelu. Lapset eivät saa käyttää kylpyä ilman valvontaa. 



- Varmista, että teräviä esineitä ei pääse kylpyammeen lähelle tai sen sisään, jotta vältytään 

puhkaisemasta tai vahingoittamasta kylpyammetta. 

Vastuu: 

Valmistaja ei ota vastuuta vahingoista tai onnettomuuksista, jotka johtuvat tuotteen 

virheellisestä käytöstä. Käyttäjän vastuulla on noudattaa kaikkia turvallisuusohjeita ja 

tarkistaa säännöllisesti tuotteen eheys. 

  



Έγγραφο ασφαλείας για τη θήκη μεταφοράς λευκό/γκρι 

Περιγραφή προϊόντος: 

Έχει χωρητικότητα 33 λίτρων. Διατίθεται στον συνδυασμό χρωμάτων λευκό/γκρι και έχει 

διαστάσεις 80x46 cm. Τα πτυσσόμενα πόδια είναι ενσωματωμένα για πρόσθετη 

σταθερότητα και εξασφαλίζουν ασφαλή τοποθέτηση σε διάφορες επιφάνειες. 

Πληροφορίες για την ασφάλεια: 

1. προβλεπόμενη χρήση: 

   - Η κούνια μεταφοράς προορίζεται αποκλειστικά για οικιακή χρήση και μπορεί να 

χρησιμοποιείται μόνο υπό τη συνεχή επίβλεψη ενηλίκου. Ποτέ μη χρησιμοποιείτε τη 

βρεφική κούνια μεταφοράς χωρίς άμεση επίβλεψη για να αποφύγετε πιθανά ατυχήματα. 

2. επιφάνεια εγκατάστασης: 

   - Βεβαιωθείτε ότι η μπανιέρα έχει τοποθετηθεί σε επίπεδη, σταθερή επιφάνεια. 

Βεβαιωθείτε ότι τα αναδιπλούμενα πόδια είναι πλήρως εκτεταμένα για να διασφαλιστεί η 

σταθερότητα και η ασφάλεια. 

3. στάθμη νερού: 

   - Γεμίστε την μπανιέρα με νερό μόνο μέχρι τη συνιστώμενη μέγιστη στάθμη για να 

αποφύγετε την υπερχείλιση. Βεβαιωθείτε ότι η στάθμη του νερού είναι κατάλληλη για το 

παιδί και μην αφήνετε ποτέ το παιδί χωρίς επίβλεψη στην μπανιέρα. 

4. έλεγχος θερμοκρασίας: 

   - Ελέγξτε τη θερμοκρασία του νερού πριν χρησιμοποιήσετε το λουτρό. Το νερό πρέπει να 

είναι χλιαρό (μεταξύ 37°C και 38°C). Αποφύγετε το πολύ ζεστό νερό για να αποφύγετε το 

ζεμάτισμα. 

5. αντίσταση στην ολίσθηση: 

   - Η μπανιέρα έχει αντιολισθητικά πόδια. Ελέγχετε τακτικά ότι λειτουργούν σωστά και ότι 

δεν έχουν υποστεί ζημιά, ώστε να αποτρέπεται η ολίσθηση του δίσκου. 

6 Καθαρισμός και φροντίδα: 

   - Καθαρίστε καλά την μπανιέρα μετά από κάθε χρήση. Χρησιμοποιείτε ήπια καθαριστικά 

μέσα και αποφύγετε τα επιθετικά χημικά που θα μπορούσαν να βλάψουν το υλικό. 

7. αποθήκευση: 

   - Αποθηκεύστε τη μεταφορά σε ξηρό, καλά αεριζόμενο μέρος και αποφύγετε το άμεσο 

ηλιακό φως για να αποφύγετε τον αποχρωματισμό ή την αποδυνάμωση του υλικού λόγω 

της υπεριώδους ακτινοβολίας. 

8 Διάθεση: 

   - Απορρίψτε την καρέκλα μεταφοράς με τρόπο φιλικό προς το περιβάλλον, σύμφωνα με 

τους τοπικούς κανονισμούς, όταν δεν μπορεί πλέον να χρησιμοποιηθεί. Ανακυκλώστε το 

υλικό αν είναι δυνατόν. 



Προειδοποιητικές ειδοποιήσεις: 

- Αυτή η κούνια δεν είναι παιχνίδι. Τα παιδιά δεν πρέπει να χρησιμοποιούν την μπανιέρα 

χωρίς επίβλεψη. 

- Βεβαιωθείτε ότι δεν υπάρχουν αιχμηρά αντικείμενα κοντά ή μέσα στην μπανιέρα για να 

αποφύγετε τη διάτρηση ή την καταστροφή της μπανιέρας. 

Ευθύνη: 

Ο κατασκευαστής δεν φέρει καμία ευθύνη για ζημιές ή ατυχήματα που προκαλούνται από 

ακατάλληλη χρήση του προϊόντος. Είναι ευθύνη του χρήστη να ακολουθεί όλες τις οδηγίες 

ασφαλείας και να ελέγχει τακτικά την ακεραιότητα του προϊόντος. 

  



Biztonsági dokumentum a hordozóágyhoz fehér/szürke 

Termékleírás: A termék leírása: 

A hordozótáska robusztus polipropilénből készült, és 33 literes űrtartalommal rendelkezik. 

Fehér/szürke színkombinációban kapható, és 80x46 cm-es méretű. A további stabilitás 

érdekében beépített, összecsukható lábak biztosítják a biztonságos elhelyezést a különböző 

felületeken. 

Biztonsági információk: 

1. rendeltetésszerű használat: 

   - A hordozóágyat kizárólag háztartási használatra szánják, és csak állandó felnőtt 

felügyelet mellett használható. Soha ne használja a hordozóágyat közvetlen felügyelet 

nélkül az esetleges balesetek elkerülése érdekében. 

2. beépítési felület: 

   - Biztosítsa, hogy a kádat sík, stabil felületre helyezze. Győződjön meg arról, hogy a 

stabilitás és a biztonság érdekében a lehajtható lábak teljesen ki vannak húzva. 

3. vízszint: 

   - A túlcsordulás elkerülése érdekében csak az ajánlott maximális vízszintig töltse fel a 

kádat vízzel. Győződjön meg arról, hogy a vízszint megfelelő a gyermek számára, és soha ne 

hagyja a gyermeket felügyelet nélkül a kádban. 

4. hőmérséklet-szabályozás: 

   - Ellenőrizze a víz hőmérsékletét a kád használata előtt. A víznek langyosnak kell lennie 

(37°C és 38°C között). Kerülje a túl forró vizet a leforrázás elkerülése érdekében. 

5. csúszásállóság: 

   - A kád csúszásmentes lábakkal rendelkezik. Rendszeresen ellenőrizze, hogy megfelelően 

működnek-e és nem sérültek-e, hogy megakadályozza a tálca csúszását. 

6 Tisztítás és ápolás: 

   - Minden használat után alaposan tisztítsa meg a kádat. Használjon enyhe tisztítószereket, 

és kerülje az agresszív vegyszereket, amelyek károsíthatják az anyagot. 

7. tárolás: 

   - A hordozóágyat száraz, jól szellőző helyen tárolja, és kerülje a közvetlen napfényt, hogy 

elkerülje az anyag UV-sugárzás miatti elszíneződését vagy gyengülését. 

8 ártalmatlanítás: 

   - Ha a hordozóágyat már nem lehet használni, a helyi előírásoknak megfelelően, 

környezetbarát módon ártalmatlanítsa. Lehetőség szerint hasznosítja újra az anyagot. 

Figyelmeztetések: 

- Ez a hordozóágy nem játék. A gyermekek felügyelet nélkül nem használhatják a kádat. 



- Ügyeljen arra, hogy a kád közelébe vagy a kádba ne kerüljenek éles tárgyak, hogy elkerülje 

a kád kilyukasztását vagy megrongálását. 

Felelősség: 

A gyártó nem vállal felelősséget a termék helytelen használata által okozott károkért vagy 

balesetekért. A felhasználó felelőssége a biztonsági utasítások betartása és a termék 

épségének rendszeres ellenőrzése. 

  



Veiligheidsdocument voor reiswieg wit/grijs 

Productbeschrijving: 

De reiswieg is gemaakt van robuust polypropyleen en heeft een inhoud van 33 liter. Hij is 

verkrijgbaar in de kleurencombinatie wit/grijs en meet 80x46 cm. De inklapbare voetjes 

zorgen voor extra stabiliteit en een veilige plaatsing op verschillende ondergronden. 

Veiligheidsinformatie: 

1. bedoeld gebruik: 

   - De reiswieg is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik en mag alleen gebruikt 

worden onder voortdurend toezicht van een volwassene. Gebruik de reiswieg nooit zonder 

direct toezicht om mogelijke ongelukken te voorkomen. 

2. installatieoppervlak: 

   - Zorg ervoor dat de tub op een vlakke, stabiele ondergrond wordt geplaatst. Zorg ervoor 

dat de opklapbare poten volledig zijn uitgeschoven om stabiliteit en veiligheid te 

garanderen. 

3. waterniveau: 

   - Vul het badje alleen met water tot het aanbevolen maximumniveau om overlopen te 

voorkomen. Zorg ervoor dat het waterniveau geschikt is voor het kind en laat het kind nooit 

zonder toezicht achter in het bad. 

4. temperatuurregeling: 

   - Controleer de watertemperatuur voordat je het bad gebruikt. Het water moet lauw zijn 

(tussen 37°C en 38°C). Vermijd te heet water om verbranding te voorkomen. 

5. slipweerstand: 

   - De badkuip heeft antislipvoetjes. Controleer regelmatig of ze goed werken en niet 

beschadigd zijn om te voorkomen dat de bak wegglijdt. 

6 Reiniging en onderhoud: 

   - Reinig het bad grondig na elk gebruik. Gebruik milde schoonmaakmiddelen en vermijd 

agressieve chemicaliën die het materiaal kunnen beschadigen. 

7. opslag: 

   - Bewaar de reiswieg op een droge, goed geventileerde plaats en vermijd direct zonlicht 

om verkleuring of verzwakking van het materiaal door UV-straling te voorkomen. 

8 Verwijdering: 

   - Gooi de reiswieg op een milieuvriendelijke manier weg in overeenstemming met de 

plaatselijke voorschriften wanneer deze niet meer gebruikt kan worden. Recycle het 

materiaal indien mogelijk. 

Waarschuwingen: 

- Deze reiswieg is geen speelgoed. Kinderen mogen het badje niet gebruiken zonder 



toezicht. 

- Zorg ervoor dat er geen scherpe voorwerpen bij of in het badje komen om te voorkomen 

dat het badje wordt doorboord of beschadigd. 

Verantwoordelijkheid: 

De fabrikant aanvaardt geen aansprakelijkheid voor schade of ongevallen veroorzaakt door 

onjuist gebruik van het product. Het is de verantwoordelijkheid van de gebruiker om alle 

veiligheidsinstructies op te volgen en de integriteit van het product regelmatig te 

controleren. 

  



Dokument bezpieczeństwa dla gondoli biały/szary 

Opis produktu: 

Gondola wykonana jest z wytrzymałego polipropylenu i ma pojemność 33 litrów. Jest 

dostępna w kombinacji kolorów biały/szary i ma wymiary 80x46 cm. Składane nóżki są 

zintegrowane dla dodatkowej stabilności i zapewniają bezpieczne ustawienie na różnych 

powierzchniach. 

Informacje dotyczące bezpieczeństwa: 

1. Przeznaczenie: 

   - Gondola jest przeznaczona wyłącznie do użytku domowego i może być używana tylko 

pod stałym nadzorem osoby dorosłej. Nigdy nie używaj gondoli bez bezpośredniego 

nadzoru, aby uniknąć możliwych wypadków. 

2. powierzchnia instalacji: 

   - Wannę należy ustawić na płaskiej, stabilnej powierzchni. Upewnij się, że składane nóżki 

są w pełni wysunięte, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo. 

3. poziom wody: 

   - Wannę należy napełniać wodą tylko do zalecanego maksymalnego poziomu, aby uniknąć 

jej przelania. Należy upewnić się, że poziom wody jest odpowiedni dla dziecka i nigdy nie 

pozostawiać dziecka w wannie bez nadzoru. 

4. Kontrola temperatury: 

   - Przed użyciem wanny należy sprawdzić temperaturę wody. Woda powinna być letnia 

(między 37°C a 38°C). Należy unikać zbyt gorącej wody, aby uniknąć poparzenia. 

5. antypoślizgowość: 

   - Wanna posiada antypoślizgowe nóżki. Należy regularnie sprawdzać, czy działają one 

prawidłowo i nie są uszkodzone, aby zapobiec ślizganiu się wanny. 

6 Czyszczenie i pielęgnacja: 

   - Po każdym użyciu należy dokładnie wyczyścić wannę. Należy używać łagodnych 

środków czyszczących i unikać agresywnych chemikaliów, które mogłyby uszkodzić 

materiał. 

7. przechowywanie: 

   - Gondolę należy przechowywać w suchym, dobrze wentylowanym miejscu i unikać 

bezpośredniego światła słonecznego, aby zapobiec odbarwieniu lub osłabieniu materiału z 

powodu promieniowania UV. 

8 Utylizacja: 

   - Gondolę należy utylizować w sposób przyjazny dla środowiska zgodnie z lokalnymi 

przepisami, gdy nie może być już używana. Jeśli to możliwe, materiał należy poddać 

recyklingowi. 



Ostrzeżenie: 

- To nosidełko nie jest zabawką. Dzieci nie powinny korzystać z wanienki bez nadzoru. 

- Należy upewnić się, że do wanienki nie dostaną się żadne ostre przedmioty, aby uniknąć 

przebicia lub uszkodzenia wanienki. 

Odpowiedzialność: 

Producent nie ponosi odpowiedzialności za uszkodzenia lub wypadki spowodowane 

niewłaściwym użytkowaniem produktu. Obowiązkiem użytkownika jest przestrzeganie 

wszystkich instrukcji bezpieczeństwa i regularne sprawdzanie integralności produktu. 

  



Documento de segurança para alcofa branca/cinzenta 

Descrição do produto: 

A alcofa é feita de polipropileno robusto e tem uma capacidade de 33 litros. Está disponível 

na combinação de cores branco/cinzento e mede 80x46 cm. Os pés dobráveis estão 

integrados para uma estabilidade adicional e garantem um posicionamento seguro em 

várias superfícies. 

Informações de segurança: 

1. Utilização prevista: 

   - A alcofa destina-se exclusivamente a uso doméstico e só pode ser utilizada sob a 

vigilância permanente de um adulto. Nunca utilize a alcofa sem supervisão direta para 

evitar possíveis acidentes. 

2. superfície de instalação: 

   - Certifique-se de que a banheira é colocada numa superfície plana e estável. Certifique-se 

de que os pés dobráveis estão totalmente estendidos para garantir estabilidade e segurança. 

3. nível de água: 

   - Encher a banheira com água apenas até ao nível máximo recomendado para evitar 

transbordar. Certifique-se de que o nível da água é adequado para a criança e nunca a deixe 

sem vigilância na banheira. 

4. Controlo da temperatura: 

   - Verificar a temperatura da água antes de utilizar a banheira. A água deve estar morna 

(entre 37°C e 38°C). Evitar a água demasiado quente para evitar escaldões. 

5. resistência ao deslizamento: 

   - A banheira tem pés antiderrapantes. Verificar regularmente se estão a funcionar 

corretamente e se não estão danificados para evitar que o tabuleiro escorregue. 

6 Limpeza e cuidados: 

   - Limpar bem a banheira após cada utilização. Utilize produtos de limpeza suaves e evite 

produtos químicos agressivos que possam danificar o material. 

7. Armazenamento: 

   - Guarde a alcofa num local seco e bem ventilado e evite a luz solar direta para evitar a 

descoloração ou o enfraquecimento do material devido à radiação UV. 

8 Eliminação: 

   - Eliminar a alcofa de forma ecológica, de acordo com os regulamentos locais, quando já 

não puder ser utilizada. Se possível, reciclar o material. 

Avisos de advertência: 

- Esta alcofa não é um brinquedo. As crianças não devem utilizar a banheira sem supervisão. 



- Certifique-se de que nenhum objeto pontiagudo se aproxima ou entra na banheira para 

evitar perfurar ou danificar a banheira. 

Responsabilidade: 

O fabricante não assume qualquer responsabilidade por danos ou acidentes causados por 

uma utilização incorrecta do produto. É da responsabilidade do utilizador seguir todas as 

instruções de segurança e verificar regularmente a integridade do produto. 

  



Document de siguranță pentru pat de transport alb/gri 

Descrierea produsului: 

Caruciorul este fabricat din polipropilenă robustă și are o capacitate de 33 de litri. Acesta 

este disponibil în combinația de culori alb/gri și măsoară 80x46 cm. Picioarele pliabile sunt 

integrate pentru stabilitate suplimentară și asigură o poziționare sigură pe diverse 

suprafețe. 

Informații privind siguranța: 

1. Utilizare prevăzută: 

   - Pătuțul de transport este destinat exclusiv uzului casnic și poate fi utilizat numai sub 

supravegherea permanentă a unui adult. Nu utilizați niciodată patul de transport fără 

supraveghere directă pentru a evita posibilele accidente. 

2. Suprafața de instalare: 

   - Asigurați-vă că cada este așezată pe o suprafață plană, stabilă. Asigurați-vă că picioarele 

rabatabile sunt complet extinse pentru a asigura stabilitatea și siguranța. 

3. Nivelul apei: 

   - Umpleți cada cu apă numai până la nivelul maxim recomandat pentru a evita revărsarea. 

Asigurați-vă că nivelul apei este potrivit pentru copil și nu lăsați niciodată copilul 

nesupravegheat în cadă. 

4. Controlul temperaturii: 

   - Verificați temperatura apei înainte de a utiliza baia. Apa trebuie să fie călduță (între 37°C 

și 38°C). Evitați apa prea fierbinte pentru a preveni scaldarea. 

5. rezistență la alunecare: 

   - Cădița are picioare antiderapante. Verificați în mod regulat dacă acestea funcționează 

corect și nu sunt deteriorate pentru a preveni alunecarea căzii. 

6 Curățare și îngrijire: 

   - Curățați bine cada după fiecare utilizare. Utilizați agenți de curățare blânzi și evitați 

substanțele chimice agresive care ar putea deteriora materialul. 

7. depozitare: 

   - Depozitați marsupiul într-un loc uscat, bine ventilat și evitați lumina directă a soarelui 

pentru a preveni decolorarea sau slăbirea materialului din cauza radiațiilor UV. 

8 Eliminare: 

   - Eliminați marsupiul într-un mod ecologic, în conformitate cu reglementările locale, 

atunci când acesta nu mai poate fi utilizat. Reciclați materialul dacă este posibil. 

Notificări de avertizare: 

- Acest pătuț nu este o jucărie. Copiii nu trebuie să folosească cada fără supraveghere. 



- Asigurați-vă că niciun obiect ascuțit nu se apropie sau intră în cadă pentru a evita 

perforarea sau deteriorarea căzii. 

Responsabilitate: 

Producătorul nu acceptă nicio răspundere pentru daune sau accidente cauzate de utilizarea 

necorespunzătoare a produsului. Este responsabilitatea utilizatorului să respecte toate 

instrucțiunile de siguranță și să verifice periodic integritatea produsului. 

  



Säkerhetsdokument för carrycot vit/grå 

Produktbeskrivning: 

Liggdelen är tillverkad av robust polypropylen och rymmer 33 liter. Den finns i 

färgkombinationen vit/grå och mäter 80x46 cm. Fällbara fötter är integrerade för extra 

stabilitet och säkerställer säker positionering på olika underlag. 

Säkerhetsinformation: 

1. Avsedd användning: 

   - Liggdelen är uteslutande avsedd för hushållsbruk och får endast användas under ständig 

uppsikt av en vuxen. Använd aldrig liggdelen utan direkt uppsikt för att undvika eventuella 

olyckor. 

2. Installationsyta: 

   - Se till att badkaret placeras på ett plant och stabilt underlag. Se till att de hopfällbara 

fötterna är helt utfällda för att garantera stabilitet och säkerhet. 

3. Vattennivå: 

   - Fyll endast badkaret med vatten upp till den rekommenderade maxnivån för att undvika 

att det svämmar över. Se till att vattennivån är lämplig för barnet och lämna aldrig barnet 

utan uppsikt i badkaret. 

4. Temperaturkontroll: 

   - Kontrollera vattentemperaturen innan du använder badet. Vattnet ska vara ljummet 

(mellan 37°C och 38°C). Undvik för varmt vatten för att undvika skållning. 

5. Halkskydd: 

   - Badkaret har halkfria fötter. Kontrollera regelbundet att de fungerar korrekt och inte är 

skadade för att förhindra att brickan glider. 

6 Rengöring och skötsel: 

   - Rengör badkaret noggrant efter varje användningstillfälle. Använd milda 

rengöringsmedel och undvik aggressiva kemikalier som kan skada materialet. 

7. Förvaring: 

   - Förvara liggdelen på en torr, välventilerad plats och undvik direkt solljus för att 

förhindra att materialet missfärgas eller försvagas på grund av UV-strålning. 

8 Avfallshantering: 

   - Kassera liggdelen på ett miljövänligt sätt i enlighet med lokala bestämmelser när den inte 

längre kan användas. Återvinn materialet om det är möjligt. 

Varningsmeddelanden: 

- Denna liggdel är inte en leksak. Barn bör inte använda badkaret utan uppsikt. 

- Se till att inga vassa föremål kommer i närheten av eller ner i badkaret för att undvika 

punktering eller skador på badkaret. 



Ansvarsfrågor: 

Tillverkaren tar inget ansvar för skador eller olyckor som orsakas av felaktig användning av 

produkten. Det är användarens ansvar att följa alla säkerhetsanvisningar och att 

regelbundet kontrollera att produkten är intakt. 

  



Bezpečnostný dokument pre prenosnú postieľku biela/sivá 

Popis produktu: 

Je vyrobená z pevného polypropylénu a má objem 33 litrov. Je k dispozícii vo farebnej 

kombinácii biela/sivá a má rozmery 80x46 cm. Pre väčšiu stabilitu sú integrované sklopné 

nožičky, ktoré zabezpečujú bezpečné umiestnenie na rôznych povrchoch. 

Bezpečnostné informácie: 

1. zamýšľané použitie: 

   - Je určená výlučne na domáce použitie a môže sa používať len pod stálym dohľadom 

dospelej osoby. Nikdy nepoužívajte prenosnú postieľku bez priameho dozoru, aby ste 

predišli možným nehodám. 

2. inštalačný povrch: 

   - Uistite sa, že vaňa je umiestnená na rovnom, stabilnom povrchu. Uistite sa, že sklopné 

nožičky sú úplne vysunuté, aby sa zabezpečila stabilita a bezpečnosť. 

3. hladina vody: 

   - Naplňte vaňu vodou len po odporúčanú maximálnu hladinu, aby nedošlo k jej pretečeniu. 

Uistite sa, že hladina vody je vhodná pre dieťa a nikdy nenechávajte dieťa vo vani bez 

dozoru. 

4. regulácia teploty: 

   - Pred použitím kúpeľa skontrolujte teplotu vody. Voda by mala byť vlažná (37 °C až 38 

°C). Vyhnite sa príliš horúcej vode, aby ste zabránili obareniu. 

5. odolnosť proti pošmyknutiu: 

   - Vana má protišmykové nožičky. Pravidelne kontrolujte, či správne fungujú a nie sú 

poškodené, aby sa zabránilo pošmyknutiu vaničky. 

6 Čistenie a starostlivosť: 

   - Po každom použití vaňu dôkladne vyčistite. Používajte jemné čistiace prostriedky a 

vyhýbajte sa agresívnym chemikáliám, ktoré by mohli poškodiť materiál. 

7. skladovanie: 

   - Skladujte prenosnú postieľku na suchom, dobre vetranom mieste a vyhýbajte sa 

priamemu slnečnému žiareniu, aby nedošlo k zmene farby alebo oslabeniu materiálu 

vplyvom UV žiarenia. 

8 Likvidácia: 

   - V prípade, že sa prenosná postieľka už nedá používať, zlikvidujte ju ekologickým 

spôsobom v súlade s miestnymi predpismi. Ak je to možné, materiál recyklujte. 

Varovné upozornenia: 

- Toto nosidlo nie je hračka. Deti by ju nemali používať bez dozoru. 



- Dbajte na to, aby sa do blízkosti vane alebo do nej nedostali žiadne ostré predmety, aby 

nedošlo k prepichnutiu alebo poškodeniu vane. 

Zodpovednosť: 

Výrobca nenesie žiadnu zodpovednosť za škody alebo nehody spôsobené nesprávnym 

používaním výrobku. Používateľ je zodpovedný za dodržiavanie všetkých bezpečnostných 

pokynov a za pravidelnú kontrolu neporušenosti výrobku. 


